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الهه آرانیان- پیر پرنیان اندیشِ ادبیات معاصر فارسی 
فــردا ششم اسفند، 94 ساله می شود؛ کسی که سایه  
پر عاطفه اش بر سر شعر و غزل فارسی است. هوشنگ 
ابتهاج، متخلص به ه.ا.سایه متولد 1306 در رشت است . 
نخستین اثرش به نام »نخستین نغمه ها« را در سال 1325 
منتشر کرد. جایگاه این شاعر غزل سرا در ادبیات فارسی 
ــاره او و  تا حدی است که بزرگان زیــادی در ادبیات درب
شعرش سخن گفته اند.استاد غلامحسین یوسفی درباره 
شعر سایه می نویسد: »در غزل فارسی معاصر، شعرهای 
سایه در شمار آثار خوب و خواندنی است. مضامین گیرا و 
دلکش، تشبیهات و استعارات و صورخیال بدیع، زبان روان 
و موزون و خوش ترکیب و هماهنگ با غزل، از ویژگی های 
شعر اوست و نیز رنگ اجتماعی ظریف شعرها یادآور شیوه 
دلپذیر حافظ است. از جمله غزل های برجسته او می توان 
به اشعاری ازجمله: دوزخ روح، شبیخون، خون بها، گریه 
لیلی، چشمی کنار پنجره انتظار و نقش دیگر اشاره کرد«. 
به گفته یلدا ابتهاج، فرزند این شاعر، او کم شعرترین شاعر 
دوران ماست و تنها سه کتاب »سیاه مشق«، »تاسیان« و 

»بانگ نی« از او در دست است.

 شعرم به دلِ دوست نشسته	 
سال 1391 و زمانی که ابتهاج 85 ساله بــود، کتاب 
گفت وگوی او با میلاد عظیمی و عاطفه طیهّ به نام »پیر 
پرنیان اندیش« در نشر سخن به چاپ رسید و خیلی زود 
چاپ دومش منتشر شد. این روزهــا بعد از 9 سال و در 
94 سالگی ابتهاج، این کتاب به چاپ چهاردهم رسید. 
جالب این که چاپ سیزدهم کتاب هم امسال رقم خورده 
بود. دکتر میلاد عظیمی، استاد ادبیات فارسی دانشگاه 
تهران، با اعلام این خبر در صفحه شخصی اش نوشت: 
»خیال نمی کردم با این قیمت ها دیگر کسی آن را بخرد. 
اما گویا »پیر پرنیان اندیش« جای خود را باز کرده است. حق 
این است که مردم سایه را دوست دارند. شعرش را دوست 
دارند. خاطراتش را هم دوست دارند. حرف همان است 
که سایه گفته است: سایه ،شعرم به دل دوست نشسته ست 

و خوش است/ کاروان برده به منزل چه غم از راهزنم«.

سایه حافظ بر غزل های ابتهاج	 
امیرهوشنگ ابتهاج از شاعران نام آورِ باقی مانده از نسل 
درخشان دهه های گذشته است. او که در غزل سرایی 
مهارتی تام و تمام دارد، مانند شاعرانِ بعد از حافظ، 
تاحدی تحت تأثیر غزل های اوست و سایه حافظ را بر 
شعرش می توان احساس کرد. ابتهاج در تعدادی از 
غزل هایش در تأثیرگرفتن از حافظ در خلق تصویرهای 
نو و شیوه های تازه به کار گرفتنِ واژه ها موفق بوده ، اما به 
گفته پژوهشگران در تعدادی دیگر از غزل هایش آن قدر 
زیر سایه ساختار و مضمون غزل حافظ قرار گرفته که 
آفرینندگی و خلقِ هنری از او سلب شده است. ابتهاج 
در شعرهایش با مردم روزگار خود زندگی می کند؛ به 
آن ها فکر می کند و رنج ها و شادی های مردم را در شعر 
خود منعکس می کند. از همین رو بسیاری از ابیات این 
شاعر غزل سرا درکوچه و بازار بر زبان مردم جاری است. 
ابتهاج اگرچه در اشعار نیمایی هم از شاعران گذشته 
تأثیر می پذیرد، اما سبک و شیوه خود را حفظ می کند و 

مستقل باقی می ماند.

 دیوان شعر استاد خرمشاهی
 در راه است

آرانیان- استاد بهاءالدین خرمشاهی، شاعر و 
حافظ پژوه برجسته در گفت وگو با خراسان، از 
آماده سازی دیوان شعرش به نام »چقدر آسمان 
دارم« خبر داد و گفت: »این دیوان شامل اشعار بنده 
از سال 1340 تا آبان 1400 است. هر شعری که 
قابل چاپ بوده و از آن  راضی بوده ام، در این دیوان 
آورده ام. این کتاب سال آینده منتشر می شود«. وی 
همچنین درباره تازه ترین آثارش گفت: »هم اکنون 
کار عمده ای انجام نمی دهم به جز سرایش رباعی. 
در چهارماه اخیر، حــــدود400-300 رباعی 
گفته ام و در این روزها درحال ویرایش آن ها هستم . 
نام این مجموعه رباعی جدید »زندانی واژگــان 
خویشند همه« خواهد بود. در گذشته مجموعه 
شعر »دلرباعی ها« نیز به همت  نشر مروارید به چاپ 
رسیده و این روزها این مجموعه شعر برای چاپ 

سوم آماده می شود.
وی افزود:ویراست دوم زندگی نامه خودنوشت 
فرهنگی ام به نام »فرار از فلسفه« از اقدامات دیگری 
است که به آن مشغولم و توسط  نشر قطره اواخر 
فروردین آینده منتشر می شود . در این مجموعه 
دو فصل به نسخه قبلی افزوده و دو فصل هم از آن 
کاسته ام. این کتاب نقدی بر فلسفه است. با این که 
بسیار فلسفه را دوست دارم و فلسفه اسلامی و 
غربی خوانده ام و چند اثر فلسفی ترجمه کرده و 
نوشته ام، اگر فلسفه بخواهد همه چیز را در سیطره 

خودش بگیرد، منتقد فلسفه هستم«.

 پیام سرلشکر باقری
 به کنگره سراسری شعر دفاع مقدس

ســردار سرلشکر پاسدار محمد باقری، رئیس 
ستاد کل نیروهای مسلح، روز گذشته،به بیست 
و سومین کنگره سراسری شعر دفــاع مقدس 
پیامی صادر کرد.به گزارش ایسنا، در بخشی  از 
این پیام آمده است:بنا به فرمایش مقام عظمای 
ولایت، امام خامنه ای، در دیدار با شاعران ،»شعر 
ــت« ،بنابراین شــاعــران که  ــروت ملی اس یک ث
وارثــان انبیای الهی هستند، تولیدکنندگان، 
منتشرکنندگان و حافظان این ثروت خواهند 
بود، و از این رو جای و جایگاه ویژه ای در فرهنگ 
و تمدن ایران اسلامی دارند.من بر این باور بوده 
ــران تا بــوده فر و فرهنگی قوی و  و هستم که ای
مثال زدنی داشته است، و به همت شما شاعران 
و نویسندگان، این فرهنگ هر روز بالنده تر و 
اثرگذارتر شده است. شما شاعران و نویسندگانی 
که در این کنگره  شریف جمع شده اید تا یاد و 
خاطره شهدای بزرگ و بزرگوار دفاع مقدس و 
ــد و ماندگارش  مقاومت را به رشته نظم درآوری

کنید.
ــن و زبــانــی شــاعــرانــه،  ــد تــا بــا ذه ــده ای جمع ش
هنرمندانه حماسه های دفاع مقدس مردم ایران 
را، فداکاری و ازخودگذشتگی مردان خط مقدم 
مبارزه علیه ظلم و طاغوت را، شهادت غریبانه و 
شجاعت مثال زدنی مدافعان حریم امامت و ولایت 
را منظوم کنید تا فرداییان و آنان که در سایه آفتاب 
عدالت زندگی خواهند کرد با احترام ویژه یاد و 
خاطره پدران آفتابی خود را به یاد بیاورند و نقل 
کنند و به آنان ببالند و شهادت و رشادت آن ها را 

سرمشق و سرلوحه  زندگی خود قرار دهند.

گفت و گو

ادبی

به مناسبت نود و چهارمین زادروز هوشنگ ابتهاج، ستون شعر معاصر فارسی

 عمرت دراز باد
 ای سایه پرنیان اندیش!

غزل های سایه چه تاثیری از اشعار حافظ شیرازی پذیرفته است؟

ــرم انــتــصــاری- محمدعلی بهمنی  اک
با حمایت فریدون  اولین شعر خــود را 
با  و  ــرد  ــاپ ک 9 سالگی چ مشیری در 
راهنمایی های او علاقه اش به شاعری 
بیشتر شد. بهمنی شاعر و غزل سرای 79 
ساله کشورمان سال هاست در دنیای 
شعر و ترانه قلم مــی زنــد. »بهار بهار«، 
»این جا برای از تو نوشتن هوا کم است« 
و... ازجمله اشعار معروف اوســت. »من 
زنده ام هنوز و غزل فکر می کنم«، »شاعر 
شنیدنی ست« و »نیستان« از جمله کتاب 
شعرهای پرتعداد این شاعر معاصر است. 
مسیرش  دربـــاره  بهمنی  محمدعلی  با 
در شاعری، وضعیت ترانه های امــروز و 
تأثیر ترجمه در اشعار گفت وگو کرده ایم.
بهمنی در بخشی از این گفت وگو، ضمن 
انتقاد شدید از انتشار ترانه های سخیف 
و ضعیف، دراین باره می گوید: »انتشار 
به اشعار سالم ضربه  نا به جا  ترانه های 
می زند. افرادی که مسئول  هستند باید 

جلوی این مزخرفات را بگیرند«.

مادرم مرا شاعر کرد	 
محمدعلی بهمنی معتقد است مادرش 
نقش مهمی در علاقه او به شعر داشته 
است. او دربــاره این علاقه و تأثیر آن در 
زندگی هــنــری اش ایــن طــور می گوید: 
»مــادر من خیلی شعر را دوســت داشت 
ــان فرانسه  ــودش در رشته زب و چــون خ
ــا اشــعــار  ــرای م ــرده بـــود ، بـ تحصیل کـ
فرانسه می خواند. با شعر آزاد به واسطه 
ــدم. تسلط  ترجمه های مــادرم آشنا ش
خوبی روی ترجمه اشعار فرانسه داشت 
لــذت بیشتر ما  باعث  و همین موضوع 
ــد. آن شعرها  ــی ش از شــعــر فــرانــســه م
حرف هایی می زد که هنوز خودمان بلد 
نیستیم و نتوانستیم از آن زاویه جهان را 
نگاه کنیم. حس می کردم اشعار جهانی 
چقدر گستره ذهنی دارد و همیشه به 
دنبال این بودم که در شعر خودم ضعف 
را پیدا کنم. من آخرین فرزند خانواده 
ــرادر و دو خواهر داشتم.  ــودم. شش ب ب
همه شان به همین شکل بزرگ شده اند. 
می توانم بگویم با غزل زندگی کردند و 

شعر برای شان مهم بود«.

حق حافظ با ترجمه ادا نمی شود	 
ترجمه شعر نمی تواند ذات اولیه آن را نشان 
دهد. این عقیده محمدعلی بهمنی درباره 
ترجمه اشعار به زبان های دیگر است. او 
در این باره می گوید: »نوع شعر تفاوت را 
فراهم  و آن را نوتر می کند؛ مثلًا در شعری 
که از فرانسه به فارسی ترجمه می شود، 
راحت تر می توان مفاهیم را انتقال داد؛ 
چون شعر وزن نــدارد و آزاد است. به طور 
کلی شعری که از زبان دیگری ترجمه شده 
باشد نمی تواند ذات اولیه آن را نشان دهد و 
گویای درون آن باشد، ولی با توجه به همین 
احوال وقتی شعری ترجمه می شود فکر 
می کنیم کار تازه ای را داریم می شنویم«. 
سراینده  کتاب »شاعر شنیدنی ست« در 
پاسخ به این سوال که آیا حق شعر شاعران 
بزرگی مانند حافظ، سعدی و... با ترجمه 
ادا می شود، می گوید: »مسلماً نه. شعری که 
بتواند پس از ترجمه تمام خواص شعری اش 
را حفظ کند و واقعاً همان باشد کم اتفاق 
می افتد. مگر این که فــرد در فضای آن 
شعر زندگی کرده باشد .مثل کسانی که 
چندین سال دور از وطن در کشور دیگری 
هستند، آن زبان را آموخته اند و با آن زندگی 

کرده اند«.

شــازده کوچولو محبوب است چون 	 
آزاد است

محمدعلی بهمنی احترام به اشعار بزرگان 

شعر فارسی را لازم می داند، اما توجه به 
پیشرفت در شعر را نیز مهم تلقی می کند. 
او با اشاره به ظرفیت و تأثیرگذاری شعر 
و بیان آزاد در انتقال مفاهیم می گوید: 
ــازده کوچولو در  »کتاب هایی مانند ش
ایران و جهان بسیار محبوب هستند. این 
محبوبیت به این دلیل است که در آن از 
بیان آزاد استفاده شده و اگر بیان آزاد نبود 
این اتفاق نمی افتاد. ترجمه های زیادی 
از این کتاب در ایران وجود دارد که اگر به 
ترجمه آن ها هم نگاه کنید، می بینید که 
چقدر این ترجمه ها با هم فرق دارند، ولی 
نمی شود به آن ها ایراد گرفت؛ چون هر 
مترجمی ذهن خودش را دارد«. این شاعر 
نمی توانیم  »ما  می کند:  اضافه  معاصر 
باید  باشیم.  گذشته ها  پیگیر  همچنان 
احترام شعر گذشته را حفظ کنیم، ولی 
ــی رود شکل  هنر، هرچه بیشتر پیش م
جذاب تر و تازه تری پیدا می کند. ممکن 
است این تازگی به دل خیلی ها نچسبد؛ 

چون هنوز با آن زندگی نکرده اند«.

 شاعر دوست ندارد هرکسی شعرش 	 
را بخواند

در این گفت وگو،انتشار ترانه های سخیف 
و ضعیف یکی از موضوعاتی اســت  که 
محمدعلی بهمنی از آن به شدت گلایه 
دارد. او درایــن بــاره می گوید: »انتشار 
به اشعار سالم ضربه  نا به جا  ترانه های 
می زند. افرادی که مسئول  هستند باید 
جلوی این مزخرفات را بگیرند«. بهمنی 
ــه یک  با اشــاره به این که شــاعــران درج
دیگر رغبتی به انتشار اشعارشان ندارند، 
می گوید: »در ایــن شرایط اگــر یک کار 
خوب هم بنویسید پخش نمی شود. اغلب 
فقط نگاه به یک نوع مقوله است. شاعران 
زیــادی داریــم که اشعارشان را در جمع 
دوستان اهل ادب می خوانند. شعرشان 
هم شعر خوبی است، اما اجازه نمی دهند 
خواننده ای آن را بخواند؛ چون دوست 
ندارند شعرشان را هرکسی بخواند. در 
حقیقت،ما اشعار بسیار خوبی در پستو 
داریــم که تا شرایط تغییر نکند، منتشر 

نمی شوند«. 

گفت وگو با استادمحمدعلی بهمنی درباره آن چه در دنیای تلفیق شعر و موسیقی می گذرد

هراس شاعر از آواز خوان!

تــاریــخ درگــذشــت مشاهیر در 
نکته

ســال هــای دور در بسیاری از 
مـــوارد، مـــحـــل مــنــاقــشــه قــرار 
می گرفت؛موضوعی که در سال های اخیر کمتر 
با آن روبــه رو می شویم. با رسانه ای شدن چند 
تاریخ به عنوان زمــان درگذشت نیما یوشیج 
ازسوی یکی از پژوهشگران،پای این مناقشه به 
عصر مــا هــم کشیده شــد.بــه تــازگــی یکی از 
درگذشت  نوشتاری،تاریخ  در  پژوهشگران 
قیدشده بر مزار نیما یوشیج را نادرست می داند 
ــاس اســنــاد مــوجــود زمــان  ــر اسـ و مــی گــویــد ب
درگذشت او 16 دی مــاه است نه 13 دی. به 
راستی ماجرای  حضور عدد 13 در زندگی و پس 
از خاموشی نیما یوشیج و درج این عدد روی 

سنگ قبر او چیست؟
 به گزارش ایسنا، محمد عظیمی، در یادداشتی 
با عنوان »جهل یا غفلت در شناخت روز خاموشی 

نیما« نوشته است: »تعجب آور است که پس از 
گذشت شصت و دو سال از خاموشی نیمای 
بزرگ و حق نظارت دکتر محمد معین براساس 
وصیت شاعر )و پذیرش حق خواندن، مرتب 
کردن و نسخه برداری و چاپ توسط خانواده 
نیما و ابوالقاسم جنتی عطایی و جلال آل احمد 
به سیروس طاهباز( و برگزاری ده هــا مراسم 
یــادبــود بــرای شاعر و انتشار ویژه نامه های 
فراوان، روز دقیق درگذشت نیما بر سنگ قبر 
و کتاب ها، اشتباه نوشته شده باشد. باید از 
فرزند نیما پرسش شود که آیا شناسنامه نیما، 
همان تک برگی هست که تاکنون منتشر شده 
است؟ و یا با دریافت شناسنامه های جدید همان 
دوران، مجدداً صادر شده است؟ چرا تاکنون 
هیچ تصویری از بخش مربوط به فوت نیما منتشر 
نشده است؟ چه کسی سفارش ساخت سنگ قبر 
نیما در امامزاده عبدا... را داده بود؟ آیا اعلام روز 

سیزدهم دی ماه برای خاموشی نیما عمدی بوده 
تا به قول شراگیم به این عدد وفادار بمانند؟ فرزند 
نیما در مصاحبه ای گفته است که: »عدد سیزده 
در خانواده ما واقعه زاست. نیما هم سرانجام در 
سیزدهمین روز ماه دی سال 1338 چشمان 
پُرمهرش را برای همیشه بست«. جلال آل احمد 
در مطلبی که با عنوان »گزارشِ مرگِ نیما« در 
صفحه 26 نشریه علم و زندگی »کتاب هفتم از 
نشریات هواداران« به تاریخ فروردین ماه 1339 
می نویسد، اعلام می کند که: »در اولین ساعاتِ 
صبحِ روزِ شانزدهم  دی 38، نیما یوشیج )علی 
اسفندیاری( پیش آهنگ و پرچمدار شعر معاصر 
فارسی، در شصت و چندسالگی، جهانِ ما را 
بدرود گفت«. ابراهیم ناعم هم که از همسایگان 
و دوستان نیما در سال های پایانی اش بوده 
و چندین یــادداشــت از نیما دربــاره او برجای 
مانده است، در مطلبی با عنوان »ایران یکی از 

افتخارات ادبی خود را از دست داد«، می نویسد: 
»شب پنج شنبه گذشته )نیما( سخنور نامی و 
بنیان گذار شعر نو در ایران، جهان فانی را بدرود 
گفت و خاطره ای تلخ از درگذشت خود برای 
دوستان نزدیکش باقی گذاشت«. سعید نفیسی 
هم که پیش از سال 1300 با نیما دوستی و 
مراوده داشت، در نشریه سپید و سیاه، به تاریخ 
17 دی ماه 1338 تحت عنوان »خاطرات ادبی« 
می نویسد: »دیشب در محفلی فروغ فرخزاد پیش 
از دیگران خبر درگذشت او را به من داد. خبر 
بسیار ناگواری بود. روابطی را که در سالیان دراز 
با او داشتم، پیش چشمم آورد. شصت و چهار 
سال زندگی را به مردی گذراند. این زندگی را 
که برای دیگران آن همه دشوار است، وی آسان 
گرفت. این کار کوچکی نیست«. اگر عنوان 
دیشب، به روز قبل از انتشار نشریه باشد، باید روز 

شانزدهم دی ماه را ملاک گرفت«.

تاریخ راز آلود درگذشت  نیما یوشیج 
ماجرای عدد 13 در زندگی نیما و پس از مرگ او چیست؟
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